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Gesetz über das Arbeitsverhältnis der 
Mitarbeitenden des Kantons Graubünden 
(Personalgesetz, PG) 

Änderung vom … 

Der Grosse Rat des Kantons Graubünden, 

gestützt auf Art. 31 der Kantonsverfassung, 
nach Einsicht in die Botschaft der Regierung vom … 2008, 

beschliesst: 

I. 

Das Gesetz über das Arbeitsverhältnis der Mitarbeitenden des Kantons
Graubünden vom 14. Juni 2006 wird wie folgt geändert: 

Art. 18 Abs. 2 und 4 

2 Der minimale Jahreslohn inkl. 13. Monatslohn der Gehaltsklasse 1 be-
trägt rund 36 000 Franken, derjenige der Gehaltsklasse 28 rund 154 000
Franken. Die Differenz von Gehaltsklasse zu Gehaltsklasse beträgt fünf
bis sechs Prozent. 
4 Die Ansätze gemäss Absatz 2 entsprechen dem Stand des Landesindexes
der Konsumentenpreise von 102,4 Punkten (Basisindex Dezember 2005)
und bilden den Grundlohn. 

II. 

Diese Teilrevision untersteht dem fakultativen Referendum. 
Die Regierung bestimmt den Zeitpunkt des Inkrafttretens dieser Teilrevi-
sion.   
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Lescha davart la relaziun da lavur da las collavu-
raturas e dals collavuraturs dal chantun Grischun 
(lescha dal persunal, LP) 

midada dals ... 

Il cussegl grond dal chantun Grischun, 

sa basond sin l'art. 31 da la constituziun chantunala, 
suenter avair gì invista da la missiva da la regenza dals … 2008, 

concluda: 

I. 

La lescha davart la relaziun da lavur da las collavuraturas e dals collavura-
turs dal chantun Grischun dals 14 da zercladur 2006 vegn midada sco
suonda: 

Art. 18 al. 2 e 4 

2 Il salari annual minimal inclusiv il 13avel salari mensil da la classa da
salari 1 importa var 36 000 francs, quel da la classa da salari 28 var
154 000 francs. La differenza d'ina classa da salari a l'autra importa 5 fin 6
pertschient. 
4 Las tariffas tenor l'alinea 2 correspundan al stadi da l'index naziunal dals
pretschs da consum da 102,4 puncts (index da basa dal december 2005) e
furman il salari fundamental. 

II. 

Questa revisiun parziala è suttamessa al referendum facultativ. 
La regenza fixescha il termin da l'entrada en vigur da questa revisiun par-
ziala.   
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Legge sul rapporto di lavoro dei collaboratori del 
Cantone dei Grigioni (Legge sul personale, LCPers) 

Modifica del ... 

Il Gran Consiglio del Cantone dei Grigioni, 

visto l'art. 31 della Costituzione cantonale; 
visto il messaggio del Governo del …2008, 

decide: 

I. 

La legge sul rapporto di lavoro dei collaboratori del Cantone dei Grigioni
del 14 giugno 2006 è modificata come segue: 

Art. 18 cpv. 2 e 4 

2 Lo stipendio annuo minimo incl. tredicesima mensilità della classe di sti-
pendio 1 ammonta a circa 36 000 franchi, quello della classe di stipendio
28 a circa 154 000 franchi. La differenza tra una classe di stipendio e l'al-
tra ammonta a circa il cinque fino al sei percento. 
4 Gli importi di cui al capoverso 2 corrispondono allo stato dell'indice
nazionale dei prezzi al consumo di 102,4 punti (indice base dicembre 
2005) e costituiscono lo stipendio base. 

II. 

La presente revisione parziale è soggetta a referendum facoltativo. 
Il Governo stabilisce l'entrata in vigore della presente revisione parziale.   
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Gesetz über die Kindertgärten im Kanton 
Graubünden (Kindergartengesetz) 

Änderung vom ... 

Der Grosse Rat des Kantons Graubünden, 

gestützt auf Art. 31 der Kantonsverfassung, 
nach Einsicht in die Botschaft der Regierung vom … 2008, 

beschliesst: 

I. 

Das Gesetz über die Kindergärten im Kanton Graubünden vom 17. Mai
1992 wird wie folgt geändert: 

Art. 17 Abs. 2 
2 Der Grosse Rat setzt die Mindestbesoldung in der Verordnung über die
Besoldung der Volksschullehrpersonen und Kindergartenlehrpersonen im
Kanton Graubünden (LBV)  fest. Die jährliche Mindestbesoldung ohne
13. Monatslohn ist im Rahmen von 50 000 Franken bis 78 000 Franken 
festzulegen. Diese Ansätze entsprechen dem Stand des Landesindexes der 
Konsumentenpreise von 102,4 Punkten (Basisindex Dezember 2005). 

Art. 28 Abs. 1 
1 Der Kanton leistet an die Besoldung der Kindergartenlehrpersonen je
nach Finanzkraft der Gemeinde Beiträge von 10 bis 50 Prozent des vom
Grossen Rat in der LBV festgelegten Pauschalbetrages. Der Pauschalbe-
trag ist im Rahmen von 59 000 Franken bis 76 000 Franken festzusetzen.
Diese Ansätze entsprechen dem Stand des Landesindexes der Konsumen-
tenpreise von 102,4 Punkten (Basisindex Dezember 2005). 

II. 

Diese Teilrevision untersteht dem fakultativen Referendum. 
Die Regierung bestimmt den Zeitpunkt des Inkrafttretens dieser Teilrevi-
sion.  
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Lescha davart las scolinas dal chantun Grischun 
(lescha da scolina) 

midada dals ... 

Il cussegl grond dal chantun Grischun, 

sa basond sin l'art. 31 da la constituziun chantunala, 
suenter avair gì invista da la missiva da la regenza dals … 2008, 

concluda: 

I. 

La lescha davart las scolinas dal chantun Grischun dals 17 da matg 1992
vegn midada sco suonda: 

Art. 17 al. 2 
2 Il cussegl grond fixescha la salarisaziun minimala en l'ordinaziun davart
la salarisaziun da las persunas d'instrucziun da la scola populara e da las
persunas d'instrucziun da la scolina en il chantun Grischun (OSP). La
salarisaziun minimala per onn senza il 13avel salari mensil sto vegnir
fixada en il rom da 50 000 francs fin 78 000 francs. Questas tariffas
correspundan al stadi da l'index naziunal dals pretschs da consum da 102,4
puncts (index da basa dal december 2005). 

Art. 28 al. 1 
1 Il chantun paja a la salarisaziun da las persunas d'instrucziun da la
scolina tut tenor la forza finanziala da la vischnanca contribuziuns da 10
fin 50 pertschient da la summa pauschala fixada dal cussegl grond en la
OSP. La summa pauschala sto vegnir fixada en il rom da 59 000 francs fin 
76 000 francs. Questas tariffas correspundan al stadi da l'index naziunal
dals pretschs da consum da 102,4 puncts (index da basa dal december 
2005). 

II. 

Questa revisiun parziala è suttamessa al referendum facultativ. 
La regenza fixescha il termin da l'entrada en vigur da questa revisiun par-
ziala.  
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Legge sulle scuole dell'infanzia del Cantone dei 
Grigioni (Legge sulle scuole dell'infanzia) 

Modifica del ... 

Il Gran Consiglio del Cantone dei Grigioni, 

visto l'art. 31 della Costituzione cantonale; 
visto il messaggio del Governo del …2008, 

decide: 

I. 

La legge sulle scuole dell'infanzia del Cantone dei Grigioni del 17 maggio
1992 è modificata come segue: 

Art. 17 cpv. 2 
2 Il Gran Consiglio fissa lo stipendio minimo nell'ordinanza sullo stipendio
degli insegnanti di scuola popolare e di scuola dell'infanzia nel Cantone
dei Grigioni (OSIns). Lo stipendio minimo annuo senza la tredicesima
mensilità va fissato tra i 50 000 ed i 78 000 franchi. Questi importi corri-
spondono allo stato dell'indice nazionale dei prezzi al consumo di 102,4
punti (indice base dicembre 2005). 

Art. 28 cpv. 1 
1 A seconda della capacità finanziaria del comune, il Cantone versa sussidi
dal 10 fino al 50 percento dell'importo forfettario fissato dal Gran Consi-
glio nell'OSIns allo stipendio di insegnanti di scuola dell’infanzia. L'im-
porto forfettario va fissato tra i 59 000 ed i 76 000 franchi. Questi importi
corrispondono allo stato dell'indice nazionale dei prezzi al consumo di
102,4 punti (indice base dicembre 2005). 

II. 

La presente revisione parziale è soggetta a referendum facoltativo. 
Il Governo stabilisce l'entrata in vigore della presente revisione parziale.  
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Gesetz für die Volksschulen des Kantons 
Graubünden (Schulgesetz)  

Änderung vom ... 

Der Grosse Rat des Kantons Graubünden, 

gestützt auf Art. 31 der Kantonsverfassung, 
nach Einsicht in die Botschaft der Regierung vom … 2008, 

beschliesst: 

I. 

Das Gesetz für die Volksschulen im Kanton Graubünden vom 26. Novem-
ber 2000 wird wie folgt geändert: 

Art. 35 Abs. 1 
1 Der Grosse Rat setzt in der Verordnung über die Besoldung der Volks-
schullehrpersonen und Kindergartenlehrpersonen im Kanton Graubünden
(LBV) die Mindestbesoldung für die Lehrpersonen der Volksschule fest.
Die jährliche Mindestbesoldung ohne 13. Monatslohn ist für die einzelnen
Kategorien der Lehrpersonen im Rahmen von 62 000 Franken bis 116 000
Franken festzulegen. Diese Ansätze entsprechen dem Stand des Landesin-
dexes der Konsumentenpreise von 102,4 Punkten (Basisindex Dezember 
2005). 

Art. 54 Abs. 1 Ziff 3 
1 Der Kanton leistet Beiträge für die öffentlichen Schulen an: 
3.  die Primar-, Real- und Sekundarschulen sowie Kleinklassen von 20

bis 55 Prozent der vom Grossen Rat in der LBV festgelegten 
Pauschalbeträge. Die Pauschalbeträge sind im Rahmen von 79 000
Franken bis 123 000 Franken festzusetzen. Diese Ansätze
entsprechen dem Stand des Landesindexes der Konsumentenpreise
von 102,4 Punkten (Basisindex Dezember 2005); 

II. 

Diese Teilrevision untersteht dem fakultativen Referendum. 
Die Regierung bestimmt den Zeitpunkt des Inkrafttretens dieser Teilrevi-
sion.  
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Lescha davart las scolas popularas dal chantun 
Grischun (lescha da scola)  

midada dals ... 

Il cussegl grond dal chantun Grischun, 

sa basond sin l'art. 31 da la constituziun chantunala, 
suenter avair gì invista da la missiva da la regenza dals … 2008, 

concluda: 

I. 

La lescha davart las scolas popularas dal chantun Grischun dals 26 da
november 2000 vegn midada sco suonda: 

Art. 35 al. 1 
1 Il cussegl grond fixescha en l'ordinaziun davart la salarisaziun da las
persunas d'instrucziun da la scola populara e da las persunas d'instrucziun
da la scolina en il chantun Grischun (OSP) la salarisaziun minimala per
las persunas d'instrucziun da la scola populara. La salarisaziun minimala
per onn senza il 13avel salari mensil sto vegnir fixada per las singulas
categorias da persunas d'instrucziun en il rom da 62 000 francs fin 
116 000 francs. Questas tariffas correspundan al stadi da l'index naziunal
dals pretschs da consum da 102,4 puncts (index da basa dal december 
2005). 

Art. 54 al. 1 cif. 3 
1 Il chantun dat contribuziuns a las scolas publicas per: 
3. per scolas primaras, realas e secundaras sco er per classas pitschnas

da 20 fin 55 pertschient da las summas pauschalas fixadas dal cussegl
grond en la OSP. Las summas pauschalas ston vegnir fixadas en il
rom da 79 000 francs fin 123 000 francs. Questas tariffas
correspundan al stadi da l'index naziunal dals pretschs da consum da
102,4 puncts (index da basa dal december 2005); 

II. 

Questa revisiun parziala è suttamessa al referendum facultativ. 
La regenza fixescha il termin da l'entrada en vigur da questa revisiun par-
ziala.  
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Legge per le scuole popolari del Cantone dei 
Grigioni (Legge scolastica)  

Modifica del ... 

Il Gran Consiglio del Cantone dei Grigioni, 

visto l'art. 31 della Costituzione cantonale; 
visto il messaggio del Governo del …2008, 

decide: 

I. 

La legge per le scuole popolari del Cantone dei Grigioni del 26 novembre
2000 è modificata come segue: 

Art. 35 cpv. 1 
1 Il Gran Consiglio stabilisce nell'ordinanza sullo stipendio degli inse-
gnanti di scuola popolare e di scuola dell'infanzia nel Cantone dei Grigioni
(OSIns) lo stipendio minimo delle e degli insegnanti di scuola popolare.
Lo stipendio minimo annuo senza la tredicesima mensilità va fissato per le
singole categorie di insegnanti tra i 62 000 ed i 116 000 franchi. Questi 
importi corrispondono allo stato dell'indice nazionale dei prezzi al con-
sumo di 102,4 punti (indice base dicembre 2005). 

Art. 54 cpv. 1 n. 3 
1 Il Cantone versa alle scuole pubbliche sussidi per: 
3.  le scuole elementari, di avviamento pratico e secondarie, nonché per

le classi ridotte, pari al 20 fino al 55 percento degli importi forfettari
fissati dal Gran Consiglio nell’OSIns. Gli importi forfettari vanno
fissati tra i 79 000 ed i 123 000 franchi. Questi importi corrispondono
allo stato dell'indice nazionale dei prezzi al consumo di 102,4 punti 
(indice base dicembre 2005); 

II. 

La presente revisione parziale è soggetta a referendum facoltativo. 
Il Governo stabilisce l'entrata in vigore della presente revisione parziale.  
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Verordnung über die Besoldung der Volksschul-
lehrpersonen und Kindergartenlehrpersonen im 
Kanton Graubünden (LBV) 

Änderung vom ... 

Der Grosse Rat des Kantons Graubünden, 

gestützt auf Art. 35, 36 und 54 des Schulgesetzes, 
nach Einsicht in die Botschaft der Regierung vom … 2008, 

beschliesst: 

I. 

Die Verordnung über die Besoldung der Volksschullehrpersonen und Kin-
dergartenlehrpersonen im Kanton Graubünden vom 1. Dezember 1965 
wird wie folgt geändert: 

Art. 2 Abs. 1 und 2 
1 Für die Lehrpersonen der Volksschule und Kindergartenlehrpersonen 
gelten für eine jährliche Schul- beziehungsweise Kindergartenzeit von 38 
Wochen folgende Mindestbesoldungen (ohne 13. Monatslohn): 

 Minimum 
Franken 

Maximum 
Franken 

Primarlehrpersonen 62 544 96 312 

Real- und Sekundarlehrpersonen 74 688 115 020 

Kleinklassenlehrpersonen Primarstufe 70 536 108 636 

Kleinklassenlehrpersonen Sekundar- 
stufe I 74 688 115 020 

Fachlehrpersonen Primarstufe 62 544 96 312 

Fachlehrpersonen Sekundarstufe I 68 616 105 672 

Kindergartenlehrpersonen 50 172 77 256 

2 Die Lohnansätze entsprechen dem Stand des Landesindexes der 
Konsumentenpreise von 102,4 Punkten (Basisindex Dezember 2005). 

Art. 4a 

Die Regierung legt den Teuerungsausgleich nach den Bestimmungen des 
kantonalen Personalgesetzes fest. 

Art. 7a Abs. 3 
3 Im Übrigen gelten die Bestimmungen des kantonalen Personalrechts
sinngemäss. 

Art. 8a Abs. 1 
1 Lehrpersonen und Kindergartenlehrpersonen, die infolge von Krankheit,
Unfall, Schwangerschaft und Niederkunft, Fortbildungsurlaub/Intensiv-
fortbildung, Zivilschutzkursen, Militärdienst und militärischen Beförde-
rungsdiensten sowie zivilem Ersatzdienst den Unterricht aussetzen, haben
Anspruch auf das Gehalt im Rahmen der Bestimmungen des kantonalen 
Personalrechts.  
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Art.  2a Abs. 1 bis 3 
1 Für die Subventionierung gemäss Absatz 4 gelten folgende Pauschalbe-
träge (in Franken): 

Primarschule 89 656 

Real- und Sekundarschule 110 429 

Kleinklasse Primarstufe 106 055 

Kleinklasse Sekundarstufe I 110 429 

Auf der Kindergartenstufe subventioniert der Kanton für ein volles 
wöchentliches Pensum gemäss Artikel 6 Absatz 3 pro Schuljahr den 
Pauschalbetrag von 67 087 Franken. 

2 An die Kosten der Stellvertretung beurlaubter Lehrpersonen und Kinder-
gartenlehrpersonen im Sinne von Artikel 8b sowie im Zusammenhang mit 
der Fortbildung für neue Unterrichtsfächer leistet der Kanton Beiträge im 
Rahmen des Schul- oder Kindergartengesetzes. 

 
Anrechenbar für die Stellvertretungskosten sind folgende Pauschalbeträge 
(in Franken): 

Primarlehrpersonen 89 656 

Real- und Sekundarlehrpersonen 110 429 

Kleinklassenlehrpersonen Primarstufe 106 055 

Kleinklassenlehrpersonen Sekundarstufe I 110 429 

Fachlehrpersonen Primarstufe 89 656 

Fachlehrpersonen Sekundarstufe I 98 346 

Kindergartenlehrpersonen 67 087 

3 Die Pauschalbeträge gemäss Absatz 1 und 2 entsprechen dem Stand des 
Landesindexes der Konsumentenpreise von 102,4 Punkten (Basisindex 
Dezember 2005). Die Regierung passt diese der Teuerung gemäss Artikel 
4a an. Der Grosse Rat kann die Pauschalbeträge jährlich um höchstens 5 
Prozent, insgesamt um höchstens 10 Prozent reduzieren oder erhöhen. 

II. 

Die Regierung bestimmt den Zeitpunkt des Inkrafttretens dieser Teilrevi-
sion.  
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Ordinaziun davart la salarisaziun da las persunas 
d'instrucziun da la scola populara e da las persunas 
d'instrucziun da la scolina en il chantun Grischun 
(OSP) 

midada dals ... 

Il cussegl grond dal chantun Grischun, 

sa basond sin ils art. 35, 36 e 54 da la lescha da scola, 
suenter avair gì invista da la missiva da la regenza dals … 2008, 

concluda: 

I. 

L'ordinaziun davart la salarisaziun da las persunas d'instrucziun da la scola
populara e da las persunas d'instrucziun da la scolina en il chantun
Grischun dal 1. da december 1965 vegn midada sco suonda:  

Art. 2 al. 1 e 2 
1 Per las persunas d'instrucziun da la scola populara e per las persunas 
d'instrucziun da la scolina valan – per in temp da scola respectivamain da 
scolina da 38 emnas per onn – las suandantas salarisaziuns minimalas 
(senza il 13avel salari mensil): 

 minimum 
en francs 

maximum en 
francs 

persunas d'instrucziun  
da la scola primara 62 544 96 312 

persunas d'instrucziun  
da la scola reala e secundara 74 688 115 020 

persunas d'instrucziun da classas 
pitschnas dal stgalim primar 70 536 108 636 

persunas d'instrucziun da classas 
pitschnas dal stgalim secundar I 74 688 115 020 

persunas d'instrucziun spezialisadas 
dal stgalim primar 62 544 96 312 

persunas d'instrucziun spezialisadas 
dal stgalim secundar I 68 616 105 672 

persunas d'instrucziun da la scolina 50 172 77 256 

2 Las tariffas da salari correspundan al stadi da l'index naziunal dals 
pretschs da consum da 102,4 puncts (index da basa dal december 2005). 

 

Art. 4a 

La regenza fixescha la cumpensaziun da chareschia tenor las disposiziuns
da la lescha chantunala dal persunal. 

Art. 7a al. 3 
3 Dal rest valan las disposiziuns dal dretg chantunal dal persunal
confurm al senn.  
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Art. 8a al. 1 
1 Persunas d'instrucziun da la scola populara e da la scolina ch'interrumpan 
l'instrucziun pervia da malsogna, accident, gravidanza e naschientscha, 
congedi da perfecziunament, perfecziunament intensiv, servetsch civil, 
protecziun civila, servetsch militar e servetschs da promoziun militara sco 
er servetsch civil da cumpensaziun han il dretg dal salari en il rom da las 
disposiziuns dal dretg chantunal dal persunal. 

Art. 12a al. 1 fin 3 
1 Per il subvenziunament tenor l'alinea 4 valan las suandantas summas 
pauschalas (en francs): 

scola primara 89 656 

scola reala e secundara 110 429 

classa pitschna dal stgalim primar 106 055 

classa pitschna dal stgalim secundar I 110 429 

Sin il stgalim da la scolina subvenziunescha il chantun per onn da scola la 
summa pauschala da 67 087 francs per in pensum per emna cumplain 
tenor l'artitgel 6 alinea 3. 

2 Als custs per la substituziun da persunas d'instrucziun e da persunas 
d'instrucziun da la scolina en congedi en il senn da l'artitgel 8b sco er en 
connex cun il perfecziunament per novs roms d'instrucziun paja il chantun 
contribuziuns en il rom da la lescha da scola u da la lescha da scolina. 

 
Imputablas per ils custs da substituziun èn las suandantas summas 
pauschalas (en francs): 

persunas d'instrucziun  
da la scola primara 

89 656 

persunas d'instrucziun  
da la scola reala e secundara 

110 429 

persunas d'instrucziun da classas pitschnas 
dal stgalim primar 

106 055 

persunas d'instrucziun da classas pitschnas 
dal stgalim secundar I 

110 429 

persunas d'instrucziun spezialisadas 
dal stgalim primar 

89 656 

persunas d'instrucziun spezialisadas 
dal stgalim secundar I 

98 346 

persunas d'instrucziun da la scolina 67 087 

3 Las summas pauschalas tenor ils alineas 1 e 2 correspundan al stadi da 
l'index naziunal dals pretschs da consum da 102,4 puncts (index da basa 
dal december 2005). La regenza las adatta a la chareschia tenor l'artitgel 
4a. Il cussegl grond po reducir u augmentar las summas pauschalas 
annualmain per maximalmain 5 pertschient, totalmain per maximalmain 
10 pertschient. 

II. 

La regenza fixescha il termin da l'entrada en vigur da questa revisiun par-
ziala.  
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Ordinanza sullo stipendio degli insegnanti di scuola 
popolare e di scuola dell'infanzia nel Cantone dei 
Grigioni (OSIns) 

Modifica del ... 

Il Gran Consiglio del Cantone dei Grigioni, 

visti gli art. 35, 36 e 54 della legge scolastica, 
visto il messaggio del Governo del …2008, 

decide: 

I. 

L'ordinanza sullo stipendio degli insegnanti di scuola popolare e di scuola 
dell'infanzia nel Cantone dei Grigioni del 1° dicembre 1965 è modificata 
come segue: 

Art. 2 cpv. 1 e 2 
1 Per gli insegnanti di scuola popolare e di scuola dell'infanzia valgono per 
un periodo di scuola rispettivamente di scuola dell'infanzia di 38 settimane 
i seguenti stipendi minimi (senza la tredicesima mensilità): 

 Minimo 
franchi 

Massimo 
franchi 

Insegnanti di scuola elementare 62 544 96 312 

Insegnanti di scuola di avviamento pra-
tico e di scuola secondaria 74 688 115 020 

Insegnanti di classe ridotta  
scuola elementare 70 536 108 636 

Insegnanti di classe ridotta  
livello secondario I 74 688 115 020 

Insegnanti specialisti scuola elementare 62 544 96 312 

Insegnanti specialisti livello secondario 
I 68 616 105 672 

Insegnanti di scuola dell'infanzia 50 172 77 256 

  
2 Gli importi corrispondono allo stato dell'indice nazionale dei prezzi al
consumo di 102,4 punti (indice base dicembre 2005). 

Art. 4a 

Il Governo stabilisce il rincaro conformemente alle disposizioni della 
legge cantonale sul personale. 

Art. 7a cpv. 3 
3 Per il resto fanno stato per analogia le disposizioni della legge cantonale 
sul personale. 

Art. 8a cpv. 1 
1 Gli insegnanti di scuola e di scuola dell'infanzia, che in seguito a malat-
tia, infortunio, gravidanza e parto, congedo di perfeziona-
mento/perfezionamento intensivo, corsi della protezione civile, servizio
militare, servizi di promozione militare nonché servizio civile sostitutivo,
interrompono l'insegnamento, hanno diritto allo stipendio nel limite delle
disposizioni del diritto cantonale sul personale.  
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Art. 12a cpv. da 1 a 3 
1 Per la sovvenzione ai sensi del capoverso 4 fanno stato i seguenti importi 
forfettari (in franchi): 

Scuola elementare 89 656 

Scuola di avviamento pratico e scuola 
secondaria 110 429 

Classe ridotta scuola elementare 106 055 

Classe ridotta livello secondario I 110 429 

A livello di scuola dell'infanzia il Cantone sovvenziona, per un impiego 
settimanale a tempo pieno ai sensi dell'articolo 6 capoverso 3, l'importo 
forfettario di 67 087 franchi. 

2 Il Cantone versa sussidi alle spese per supplenti di insegnanti di scuola e 
di scuola dell'infanzia in congedo ai sensi dell'articolo 8b, nonché in rela-
zione al perfezionamento professionale per nuove materie di insegna-
mento, nei limiti della legge scolastica e della legge sulle scuole 
dell'infanzia. 

Per le spese di supplenza sono computabili i seguenti importi forfettari (in 
franchi): 

Insegnanti di scuola elementare 89 656 

Insegnanti di scuola di avviamento pratico 
e di scuola secondaria 

110 429 

Insegnanti di classe ridotta scuola 
elementare 

106 055 

Insegnanti di classe ridotta livello 
secondario I 

110 429 

Insegnanti specialisti scuola elementare 89 656 

Insegnanti specialisti livello secondario I 98 346 

Insegnanti di scuola dell'infanzia 67 087 

  
3 Gli importi forfettari giusta i capoversi 1 e 2 corrispondono allo stato
dell'indice nazionale dei prezzi al consumo di 102,4 punti (indice base 
dicembre 2005). Il Governo li adegua al rincaro giusta l'articolo 4a. Il 
Gran Consiglio può ridurre o aumentare gli importi forfettari annualmente
del cinque percento al massimo, in totale del dieci percento al massimo. 

II. 

Il Governo stabilisce l'entrata in vigore della presente revisione parziale.  
 
 


